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AIRTAG OR CHIPOLO INTEGRATION FOR MY25
AIRTAG ODER CHIPOLO INTEGRATION FÜR MY25
INTÉGRATION D’UN AIRTAG OU D’UN CHIPOLO POUR LES VÉLOS 2025
INTEGRACIÓN DE AIRTAG O CHIPOLO PARA MY25
INTEGRAZIONE DI AIRTAG O CHIPOLO PER MY25

EN HOW TO MOUNT AN AIRTAG, CHIPOLO OR SIMILAR TRACKING DEVICE INTO  
 FOCUS SAM², JAM², THRON² OR THRON² EQP MY25

DE  WIE MAN AIRTAG, CHIPOLO ODER ÄHNLICHE TRACKING-GERÄTE IN FOCUS  

 SAM², JAM², THRON² ODER THRON² EQP MY25 EINBAUT

FR  COMMENT INSTALLER UN AIRTAG, UN CHIPOLO OU UN DISPOSITIF DE SUIVI SIMI 
 LAIRE SUR UN FOCUS SAM², JAM², THRON² OU THRON² EQP MY25 

ES  CÓMO MONTAR UN AIRTAG, CHIPOLO O DISPOSITIVO DE RASTREO SIMILAR EN  

 UNA FOCUS SAM², JAM², THRON² O THRON² EQP MY25

IT  COME FISSARE UN AIRTAG, CHIPOLO O DISPOSITIVI DI TRACCIAMENTO SIMILI SU  
 FOCUS SAM², JAM², THRON² O THRON² EQP MY25
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AIRTAG OR CHIPOLO INTEGRATION FOR MY25
AIRTAG ODER CHIPOLO INTEGRATION FÜR MY25
INTÉGRATION D’UN AIRTAG OU D’UN CHIPOLO POUR LES VÉLOS 2025
INTEGRACIÓN DE AIRTAG O CHIPOLO PARA MY25
INTEGRAZIONE DI AIRTAG O CHIPOLO PER MY25
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EN Open the battery cover on the down tube and remove the  
 battery. You may need to unlock the battery lock. 

DE Öffne die Akkuabdeckung am Unterrohr und entferne  
 den Akku. Evtl. musst du das Akku-Schloss aufschließen.

FR Ouvrez le cache de la batterie sur le tube diagonal et re 
 tirez la batterie. Il se peut que vous deviez déverrouiller  
 le système de verrouillage de la batterie. 

ES Abre la tapa de la batería del tubo diagonal y retira la ba 
 tería. Es posible que tengas que desbloquear el cierre de  
 la batería. 

IT Aprire il copribatteria sul tubo obliquo e rimuovere  
 la batteria. Potrebbe essere necessario sbloccare il  
 blocco batteria. 
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EN Cable clips are now visible.  
 Slide AirTag or Chipolo underneath the rail

DE Die Kabelklemmen sind jetzt sichtbar.  
 Schiebe AirTag oder Chipolo unter die Schiene.

FR Les clips de câble sont maintenant visibles.  
 Glissez l‘AirTag ou le Chipolo sous le rail

ES Ahora es posible ver los clips de los cables.  
 Desliza el AirTag o Chipolo por debajo del raíl

IT I fermacavi dovrebbero ora essere visibili.  
 Inserire AirTag o Chipolo al di sotto del binario
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EN Clamp AirTag or Chipolo between the cable clips by  
 sliding the clips.

DE Klemme AirTag oder Chipolo zwischen die Kabelklem 
 men, indem du die Klemmen verschiebst.

FR Fixez l‘AirTag ou le Chipolo entre les clips de câble en  
 faisant glisser ces derniers.

ES Sujeta el AirTag o Chipolo entre los clips deslizándolos.

IT Fissare AirTag o Chipolo tra i fermacavi facendoli   
 scorrere.
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EN Zip tie the cable clips on both sides.

DE Befestige die Kabelklemmen auf beiden Seiten mit  
 Kabelbindern.

FR Attachez les clips de câble des deux côtés.

ES Sujeta los clips de los cables con bridas a ambos lados.

IT Fissare con fascette i fermacavi su entrambi i lati.
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EN Jam the battery back in place. Lock the battery lock and  
 close the battery cover.

DE Batterie wieder einsetzen. Verriegele die Batterie und  
 schließe die Abdeckung.

FR Remettez la batterie en place. Verrouillez le système de  
 verrouillage de la batterie et fermez le cache de la batterie.

ES Vuelve a colocar la batería. Bloquea el cierre de la batería y  
 cierra la tapa.

IT Riposizionare la batteria in sede. Bloccare il blocco batteria  
 e chiudere il copribatteria.
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EN Subject to misprints, errors and 
 technical alterations.

DE Druckfehler, Irrtümer und technische 
 Änderungen vorbehalten.

FR Sous réserve d‘erreurs d‘impression, d‘erreurs 
 et de modifications techniques.

ES Sujeto a posibles erratas, errores y 
 modificaciones técnicas.

IT Con riserva di errori, refusi e 
 modifiche tecniche.

Legal Base:

FOCUS Bikes GmbH
Europa-Allee 26
49685 Emstek
Germany

FOCUS BIKES
Rotenwaldstraße 158
70197 Stuttgart
Germany 

Phone: +49 (0) 711 . 24 84 880
E-Mail: info@focus-bikes.com

www.focus-bikes.com


